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CARTA CUAYIIVI YE*'E SAN
JUAN

Ye'e nduudu cuaacu niye™'e vaadi ne'e

1'0u Juan chi sa™'a chi nga™a ntiinyur ye~'e
yaacu idinguur ye'é n'daatad chi Ndyuus ndeeve
ya nduuct daiya ya chi cuaacu nii"nyu» ne~'é. Ni
nguéé 'uu ddmadn nen'é ti 'tiicd ntua» nducyaaca ya
chin'diichi ya nduudu cuaacu.

2Ni cadva chi vé¢ vaadl cuaacu ye™'e yu ni caava
nduudu cuaacu chi canéé nduudcu yu, 'dama clinee
tandii nduucu yu.

3 Neé chi canéé nduucu ndis'til vaadi n'dai
yem'é Ndyuus nduuct vaadl ya'ai 'iinu yev'e ya
nduuct 'diii» ye"'e Dendyuts chiida yda nduauctu
Sefior Jesucristo chi daiya Dendyuus chi chiida
yu. Tanducué~'é chuu canéé ndducu n1 nduucta
nduudu cuaacu nduuct vaadi ne"'e.

4'Aad '4dma yeenu caati chi nindaacd daiya di chi
dii» ya chii» chi cuaacu tan'duuca s'uuur chi sta'a
yu ley yen'é chiida yu.

5> Maar ni idi'cuiitu n'dil n'daataa chi diné~'e yu
'ddmd yu tddama yu. Chui ngué¢ tan'dudca chi
idinguur 'aama ley ngai caati ley ye'e yu chii» chi
canee ndii cuaa» vmnaa».

6 Niicu chut chi vaadi ne™'e ni chii» chi cachiica
yu tan'duuca chi caa”'mar ley ye~'e ya. Ley ye'e
ya ni chut chi cachiicd niI nduuct vaadl neve
tan'duudca chi n'giindiveé» ni ndii cuaa» vmnaar.

'Ti"'yar chi nginnche'éi ya 'ii"'ya»
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"N'deeen'ddi'ii"'yar'aanginnche'éiya'ii"'ya»na
i"yeendi 'chu. Nguéé natumiisnu ya chi Jesucristo
ni ndaa ya tan'duuca s'uuur. 'li"'ya" chi 'tiica
nginnche'éi ya, 'tiica ntua" anticristo ya.

8 Cundée nicuidado ye™'e@ mad" niningué¢ dindai
yu tanducuén'é ntii"nyu» chi dii» yu ti s'uuu» ni
cuuvi cuta'a yu tanducué'e chi yen'e yu.

9Du't chi dii» nuurndi ni ngué¢ 'ddma canéé ya
ndudct nduudu cuaacu yer'e Cristo, nguéé yem'e
Dendyuus 'ii"ya». Du't chi 'aama canéé nduucu
nduudu cuaacu ye'e Cristo, tuu'mi 'ii"'ya» mii» ni
yer'e chiida yu Dendyuiis nduuct daiya ya.

10Du'n chi ndaa vaacu ni chi ngué¢ nga™a ndu-
udu cuaacu 'ciit ngué¢ 'cuadn ni chi cunée ya na
vaacu ni. Ni ngué¢ caa”'man ni, n'daaca chi ndaa
yava'alyev'e ni.

11 Du'u 'ii“'ya» chi nga™a ya 'ii'ya" mii» chi
n'daaca chi ndad ya va'ar ye”'é ya tuu'mi ni in-
duuvidddma ya nduucu 'ii*'yar chi idii» chi nguég
n'daaca.

Ch'itnu carta maar

12 'Adma vé¢é ca yeé chi ne'é dinguu~ ye'e
ndis'tii ni nguéé neré dinguu» na caaca 'clu
nduucu tinta, caati neé chi n'diichi ndis'til ni
caa”'man nduucu ni ni ndis'til nduucd. Niici vaadi
yeenu ye™'e yu ni cuuvi cuaacu.

13V¢¢ daiya td yem'é n'daatad chi Ndyuts indesvé
ya ta~'a. Daiya ta idicho'é ya: N'dai n'di1, nga™'a ya.
'Tiica cuuvi.
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